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K oulutuksilla pyritään tukemaan 
työnjohtajia ja työnjohtajiksi ai-
kovia heidän työskentelyssään 

paliskuntien työnjohdon tehtävissä. 

Tässä artikkelissa käydään läpi haas-
tatteluissa esiin nousseita asioita liit-
tyen työnjohdon rooliin paliskunnan 
toiminnassa sekä porotöiden johtami-
seen liittyviä näkökulmia. 

Mistä ovat onnistuneet porotyöpäivät tehty? 

POROTÖIDEN JOHTAMINEN 
TYÖNJOHTAJIEN JA TYÖNTEKIJÖIDEN 
NÄKÖKULMISTA

Teksti ja kaavio Panu Huczkowski

Yhteinen poronhoitoalue 
-hankkeen yhtenä tavoitteena on
kehittää ja toteuttaa koulutusta
porotöiden työnjohtajille ja työn-
johtajiksi aikoville.

Ensiksi hahmotellaan työnjohdon 
roolia osana paliskunnan toimintaa. 
Sen jälkeen tutustutaan hyvän poro-
työpäivän osatekijöihin työntekijän 
ja työnjohtajan näkökulmista. Toise-
na osana kuvataan työskentelyä hait-
taavia ja siihen negatiivisesti vaikutta-
via seikkoja. Lopuksi vedetään yhteen 
artikkelin keskeinen anti. 

TYÖNJOHTAMINEN PALISKUN-
NAN TOIMINNAN OSANA
Paliskunnan työnjohtajan roolissa toi-
mitaan työntekijöiden suuntaan esi-
miesroolissa, ja samaan aikaan palis-
kunnan yleisen kokouksen, hallituk-
sen ja poroisännän suuntaan alaisen 

roolissa. Ylempien toimielinten pää-
tökset muuttuvat teoiksi ja toimin-
naksi vasta onnistuneen työnjohto-
toiminnan seurauksena. Tiedon liik-
kuminen työnjohtajan suuntaan po-
roisännältä, hallitukselta ja yleisel-
tä kokoukselta ja toisaalta informaa-
tion antaminen työnjohtajalta toiseen 
suuntaan alleviivaa hyvän työnjohdon 
roolia koko paliskunnan onnistunees-
sa toiminnassa.

Työnjohdossa toteutetaan osal-
taan myös paliskunnan jäsen- tai osa-
kasdemokratiaa, kun työnjohtajan to-
teuttaa omassa johtamistoiminnas-
saan paliskunnan yleisen kokouksen 
tahdonilmaisuja. Tästä näkökulmasta 
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työnjohtaja on paljon vartijana myös 
paliskunnan yleisen kokouksen pää-
töksien toimeenpanijana. 

Varsinainen paliskunnan töiden työn-
johtaminen sisältää useita osaamis-
alueita. Omaan persoonaan sopivas-
sa esimiesroolissa toimiminen liittyy 
tiiviisti työnjohtajan tehtävään. Esi-
miestyön tehtävät porotyönjohtajalla 
liittyvät tiedonkulkuun, ihmissuhtei-
siin ja päätöksentekoon. 

Työnjohtotoimintaan liittyvät oi-
keudet ja velvollisuudet työntekijöitä 
kohtaan eivät ole perinteiseen työso-
pimukseen perustuvaan ja työnan-
tajan työnjohdon alaisuudessa tehtä-
vään työhön verrattuna ihan yhtä sel-
vät. Epäselvyys on varmasti omiaan 
hiukan lisäämään porotöiden työn-
johtamisen haasteita. Paliskunnnan 
porotöiden johtamisen (filosofinen) 
arvoperusta vaikuttaa rakentuvan 
usein yhteisen hyvän eteen tekemisel-
le, tasapuolisuudelle ja yhteisöllisyy-
delle, mikä tarjoaa tukevan selkänojan 
työnjohtajan roolissa toimimiselle. 

Erityisen tärkeä työnjohtajan yh-
teisöllisyyttä ja yhteistä hyvää koros-
tava arvopohja onkin työnjohtajan 
työn ollessa rahallisesti vain vähäises-
sä määrin korvattua, mutta paliskun-
nan porotöiden onnistumisen ja viime 
kädessä paliskunnan osakkaiden elin-
keinon turvaamisen takaajana työn 
ollessa erittäin merkityksellisestä ko-
ko yhteisölle.

MISTÄ ON HYVIN JOHDETUT 
POROTYÖPÄIVÄT TEHTY?
Paliskunnan porotöitä työnjohdon 
alaisena tekevien työntekijöiden haas-
tatteluilla etsittiin erilaisten teemojen 
avulla asioita, jotka edistävät porotyö-
päivien onnistumista. Ajatuksen taus-
talla on laajemminkin organisaatioi-
den toiminnan kehittämisessä vaikut-
tava suuntaus, organisaatioresiliens-
si, jota tässä sovelletaan porotöiden 
työnjohdon kartoittamiseen. Kiinnos-
tuksen kohteena on siis toiminta, jos-
sa onnistutaan. Löydettyjä hyviä toi-
mintatapoja pyritään kehittämään 
edelleen. 

Työntekijän näkökulmasta kutsu 
porotöihin tulee aina henkilökohtai-
sesti ainakin yhtä viikkoa ennen töi-
tä. Usein kutsu saisi tulla vieläkin ai-
kaisemmin ennen työpäiviä, ainakin 
jos osa-aikainen poronhoitaja tekee 

vuorotöitä noudattaen useita viikkoja 
eteenpäin jo valmiina olevia työvuo-
rolistoilla.  

Työntekijät arvostavat helpos-
ti lähestyttävää työnjohtajaa, joka on 
myös tasapuolinen. Tasapuolisuus ko-
rostuu kaikissa porotöiden vaiheis-
sa aina kutsusta saapua töihin, töiden 
jakamiseen ja kommunikointiin työ-
päivien aikana. 

Työntekijöiden näkökulmasta on-
nistuneissa porotyöpäivissä työteh-
täviin perehdytetään hyvin. Selkeällä 
perehdytyksellä saadaan työntekijöil-
le tehtyjen haastattelujen mukaa kai-
kille töihin osallistuville selkeä kuva 
siitä, mitä ollaan yhdessä tekemässä. 
Myös mahdollisesti osalla työnteki-
jöistä vieraitten työtehtävien suoritta-
miseen liittyvät seikat tulee selvennet-
tyä. Tällöin töitä on sujuvaa ja miele-
kästä tehdä.

Onnistuneissa porotyöpäivissä työ-
tehtäviin liittyvässä toiminnan suun-
nittelussa kysellään ja myös oikeas-
ti kuunnellaan työntekijöiden ajatuk-
sia ja näkemyksiä. Ihan ilmeistä haas-
tattelujen perusteella on, että poron-
hoitajilla on runsaasti ideoita, kehit-
tämisajatuksia ja osaamista porotöi-
den suunnitteluun ja toteuttamiseen 
liittyen. Kun työntekijät osallistetaan 
mukaan töiden suunnitteluun syntyy 
samalla kirjoittamaton yhteinen so-
pimus, jota yhdessä lähdetään toteut-
tamaan. Kirjoittamatonkin työpäivän 
alussa syntynyt sopimus tarjoaa sel-
keyttä ja yhdessä sovittua vastuulli-
suutta ja luotettavuutta työntekijöiltä 
ja taitojen mukaisia tehtävia ja tukea 
sekä kannustusta työnjohtajan suun-
nalta. Myös selkeästi jaetut työtehtä-
vät ja työnjohtajalta työpäivän aikana 
töiden edetessä saatu palaute tai neu-
vot nousivat hyvän työpäivän ele-
menteiksi haastatteluissa. 

Varsinaisiin töihin tartutaan onnistu-
neissa porotyöpäivissä yhdessä koh-
tuullisen ripeästi ja saadaan päivän ai-
kana hyvin töitä tehdyksi. Jokaisel-
le myös löytyy töitä, riippumatta siitä, 
että onko käytössä mönkijää tai moot-
torikelkkaa. Työntekoon tarjotaan siis 
mahdollisuuksia jokaiselle käytössä 
olevasta kalustosta ja fyysisistä omi-
naisuuksista riippumatta.

Hyvän, onnistuneen päivän lo-
puksi mainitaan haastatteluissa yhtei-

nen ruokailu ja aikaa yhteiselle kes-
kustelulle. Päivän päätteeksi saadaan 
palautetta onnistumisista muilta po-
ronhoitajilta ja työnjohtajalta. 

Työnjohtajan näkökulmasta onnistu-
nutta työpäivää edeltää tieto siitä, että 
kuinka monta henkilöä on töihin tu-
lossa. Töiden suunnittelu ja muu töi-
tä edeltävä valmistelutyö on helpom-
paa, sujuvampaa ja tehokkaampaa, 
kun töihin tulevasta henkilömäärästä 
on selvä käsitys.

Työnjohtajan näkökulmasta on-
nistunut paliskunnan työpäivä alkaa 
siitä, että porotöihin tullaan sovit-
tuun aikaan paikalle. Moni työnjoh-
dollinen asia työtehtävien jakamises-
ta lähtien on hankalaa, jos työpäivää ei 
päästä yhdessä aloittamaan. Työnjoh-
tajat arvostavat myös sitä, että poron-
hoitajat ovat valmiita antamaan oman 
osaamisensa ja näkemyksensä töiden 
tekemisestä yhteiseen käyttöön jo töi-
den suunnitteluvaiheessa. 

Porotyöpäivänä tehtävien töiden osal-
ta työnjohtajat pitävät arvossa sitä, et-
tä yhteinen työpäivä käytetään mah-
dollisimman tehokkaasti hyväksi. 
Tehokkaalla yhteisellä työskentelyl-
lä yhteiset ja yhdessä tehtävät työt tu-
lee tehdyksi. Työntekemisen laadussa 
korkealle työnjohtajien arvoasteikolla 
nousee hyvin tehdyt työt, joita ei tar-
vitse olla tekemässä uudestaan tai kor-
jaamassa. Työntekijät tekevät työn-
johtajien näkökulmasta onnistuneessa 
paliskunnan porotyöpäivässä työt hy-
vin ja pyytävät tarvittaessa työnjohta-
jalta apua ja tukea. Työtehtävien edis-
tymisestä pidetään työnjohtaja tietoi-
sena ilmoittamalla. Ja viimeistään töi-
den tullessa valmiiksi työnjohtajalle 
lähetetään tieto tehtävän suorittami-
sesta. Näin työnjohtajalla pysyy ym-
märrys ja tilannekuva johtamiensa 
töiden etenemisestä.

MIKÄ HEIKENTÄÄ POROTYÖ-
PÄIVIEN ONNISTUMISTA?
Työntekijän näkökulmasta on nega-
tiivista, jos kutsu porotöihin tulee ko-
vin lähellä niiden aloittamisajankoh-
taa. Osa-aikaisella poronhoitajalla 
voi pääammatin työvuorolista mennä 
niin pitkälle, että tieto porotöistä oli-
si hyvä olla mahdollisuuksien mukaan 
tiedossa jo kolme tai neljä viikkoa en-
nen työpäivää. Tämä ei aina ole mah-
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dollista, mutta mahdollisuuksien mu-
kaan kutsu töihin saisi tulla niin hy-
vissä ajoin kuin mahdollista.

Epäselvä tehtävien jako tekee 
työntekemisen vaikeaksi, joskus lä-
hes mahdottomaksi. Vastaan voi tul-
la tilanteita, joissa työntekijä ei tie-
dä työtehtävästä tai sen suorittamis-
paikasta riittävästi työn tekemiseksi. 
Työtehtäviin ei perehdytetä, kun ku-
vitellaan virheellisesti kaikkien tietä-
vän entuudestaan kaiken tarpeellisen: 
käytetään pienen piirin tuntemia pai-
kannimiä tai työtehtäviin ei ohjeiste-
ta ollenkaan. Tällaisessa tehtävienja-
ossa ja tehtävän kuvauksessa jätetään 
osa työntekijöistä jo lähtökohtaisesti 
hyvin hankalaan tilanteeseen.

Työntekijälle toiminta voi näyt-
täytyä luutuneena. Toimintaa ei kehi-
tetä, eikä muuteta, vaikka ympäristö 
muuttuu, vuodet ovat erilaisia ja uu-
sia ajatuksia ja ideoita tarjotaan. Ol-
laan liian kiinni totutuissa työskente-
lytavoissa, eikä nähdä tarvetta uudis-
tuksille. Työntekijää turhauttaa, jos 
hänelle ei tarjota mahdollisuuksia po-
rotöiden kehittämiseen osallistamalla 

töiden suunnittelun, toteutukseen ja 
ideointiin.

Työnjohtaja ei toivo näkevänsä vii-
meisten työntekijöiden tulevan pai-
kalle pari tuntia kutsussa ilmoitetun 
töiden aloitusajankohdan jälkeen. 

Työnjohtajan näkökulmasta po-
rotyöpäivä ei myöskään etene myötä-
tuulessa, jos paliskunnan omaisuutta 
käytetään ja kohdellaan huonosti työ-
päivän aikana. 

Työnjohtajilla oli haastattelujen 
mukaan myös kokemuksia, joissa pa-
liskunnan yhteiset työt eivät aina tule 
tehdyksi yhtä huolellisesti kuin omat 
työt. Tämä voi johtaa töiden uudel-
leen tekemiseen tai niiden parante-
luun, mikä tarkoittaa työnjohtajalle 
ylimääräistä työtä. 

LOPUKSI
Porotöiden johtajia ja työntekijöi-
tä haastattelemalla porotöiden johta-
minen näyttäytyy merkittävänä osa-
na paliskuntien toimintaa, jonka on-
nistuessa saadaan paliskunnan resurs-
sit tehokkaaseen käyttöön, edistetään 

työhyvinvointia ja lisätään toiminnan 
yhteisöllisyyttä. 

Haastattelujen avulla lisättiin ym-
märrystä paliskunnan porotöiden on-
nistumista edistävistä seikoista. On-
nistumista edistävien asioiden taus-
talla vaikuttavat ilmiöt nähdään vah-
vistettavina ja edelleen kehitettävänä 
toimintana, joka luo perustaa hyvällä 
työnjohdolle. 

Haastatteluissa selvitettiin myös 
porotyöpäivien toimintaan negatiivi-
sesti vaikuttavia asioita. Negatiivises-
ti vaikuttaviin asioihin tai niiden tark-
kaan selvittämiseen ei haluttu laittaa 
kovin paljon panostuksia. Syynä on se, 
että negatiivisiksi koetuissa toiminta-
tavoissa ei ole juuri mitään opittavaa 
tavoiteltaessa ymmärrystä onnistu-
neen työpäivän elementeistä. Negatii-
visiksi koetuista asioista saadaan kui-
tenkin tarvittavaa ymmärrystä vältet-
tävistä toimintatavoista, vaikka pää-
paino onkin onnistuneen työpäivän 
ymmärtämisessä.

Haastatteluista saadulla ymmärryksel-
lä Yhteinen poronhoitoalue -hank-
keessa rakennetaan sisältöjä työnjoh-
tamiseen liittyvistä ilmiöistä. 

Hankkeessa on pilotoitu kaksi po-
rotöiden johtamiseen liittyvää verk-
kokoulutusta kevään -21 aikana. Syk-
syllä -21 porotöiden johtamiskoulu-
tuksien suunnittelussa mennään seu-
raamaan käytännön porotöiden johta-
mista. Havainnoimalla työnjohtamis-
ta päästään haastatteluun verrattuna 
hiukan syvemmälle porotöiden työn-
johtamisen todellisuuteen. 

Seuraavia työnjohtokoulutuksia 
Yhteinen poronhoitoalue -hankkees-
sa on tarkoitus järjestää kevään -22 ai-
kana.

Panu Huczkowski työskentelee 
Lapin ammattikorkeakoulussa 
lehtorin, projektiasiantuntijan 
ja projektipäällikön tehtävissä. 
Opetus- ja kehittämistehtävissä 
hän työskentelee mm. johtami-
sen, hallinnon ja luontolähtöisten 
kuntoutusmenetelmien parissa. 
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